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FICHA TÉCNICA [SALUD] 

DESCRIPCIÓN DESCRIPTION

CHARACTERISTICS

GARANTÍA WARRANTY

PRECAUCIONES RESISTANCES

APLICACIÓN USES

INFORMACIÓN INFORMATION
Empaque:  Bolsa 1 unidad Packing:  Bag 1 unit

   Dimensiones (cm)/ 
Dimensions (cm)

Producto / Product 15,5 6 2,4 0,296

Largo/ 
Lenght

Ancho/ 
Width

Alto/ 
Height

Peso (Kg)/ 
Weight (Kg)

CERTIFICACIONES / APPROVALS

BATERÍA MINDRAY BENEHEART C1A/C2A
MINDRAY BENEHEART C1A/C2A BATTERY
SKU: 252303551061

La Batería Mindray 
BeneHeart C1A/C2A es una 
batería de dióxido de litio y 
manganeso de alto 
rendimiento, diseñada para 
garantizar un 
funcionamiento confiable y 
prolongado en 
desfibriladores Mindray de la 
serie BeneHeart C1A y C2A. 
Cuenta con una capacidad de 
4200 mAh y un peso de 300 g, 
proporcionando hasta 15 
horas de funcionamiento 
continuo y un rendimiento de 
hasta 400 descargas de 200 J 
con batería nueva. Incorpora 
un sistema de aviso de 
reemplazo que se activa 
cuando restan al menos 10 
descargas de 200 J o 30 
minutos de funcionamiento.

Ante cualquier defecto de 
fábrica, usted  puede comuni-
carse con su distribuidor o 
escribirnos directamente a 
asistencia@steelprosafety.com. 
El distribuidor no será respon-
sable de ninguna lesión o 
agravio que se derive del uso 
incorrecto de este producto. 
Antes de utilizar el producto, 
asegúrese de que es apropiado 
para las labores pretendidas.

The Mindray BeneHeart 
C1A/C2A Battery is a 
high-performance lithium 
manganese dioxide battery, 
designed to ensure reliable 
and long-lasting operation in 
Mindray BeneHeart C1A and 
C2A series defibrillators. It 
features a capacity of 4200 
mAh and a weight of 300 g, 
providing up to 15 hours of 
continuous operation and up 
to 400 shocks of 200 J with a 
new battery. It incorporates a 
replacement alert system that 
activates when at least 10 
shocks of 200 J or 30 minutes of 
operation remain.

If there is any manufacturing 
defect or inconformity you 
can contact the nearest 
distributor or write us directly 
to: asistencia@steelprosafe-
ty.com. The distributor is not 
liable to any injury, grievance 
or personal or patrimonial 
detriment resulting from 
improper use of the product. 
Before using this device make 
sure it is suitable, adequate or 
safe for the use intended. 

Its installation is quick and 
easy through access to the rear 
cover of the device, allowing 
automatic start-up with 
system self-check. It is 
non-rechargeable and has a 
guaranteed service life of 5 
years from the date of 
manufacture, ensuring 
maximum reliability in critical 
situations. 

Batería para Desfibriladores 
Mindray de la serie BeneHeart 
C1A y C2A. 

Al almacenar las baterías , 
asegúrese  de que las termina-
les de batería no entran en 
contacto con objetos metálicos. 
Si las baterías se almacenan 
durante un periodo de tiempo 
prolongado, se deberán 
guardar en un lugar fresco. Si 
las baterías se almacenan a una 
temperatura superior a los 38°C 
durante un periodo de tiempo 
prolongado, la duración de su 
vida útil y del tiempo en espera 
se reducirán considerablemen-
te. La temperatura de almace-
namiento de la batería está 
comprendida entre los -5°C y 
los 35°C. La temperatura ideal 
para almacenar las baterías es a 
15°C. 

Battery for Mindray BeneHeart 
C1A and C2A Series Defibrilla-
tors.

When storing the batteries, 
ensure that the battery termi-
nals do not come into contact 
with metallic objects. If the 
batteries are stored for an 
extended period, they should 
be kept in a cool place. If the 
batteries are stored at tempe-
ratures above 38°C for a 
prolonged period, their service 
life and standby time will be 
significantly reduced. The 
battery storage temperature 
range is between -5°C and 
35°C. The ideal storage tempe-
rature for the batteries is 15°C.

Caja máster / Master box

CARACTERÍSTICAS
Su instalación es rápida y 
sencilla mediante el acceso a 
la tapa trasera del equipo, 
permitiendo una puesta en 
marcha automática con 
verificación del sistema. No es 
recargable y dispone de una 
vida útil garantizada de 5 
años desde la fecha de 
fabricación, asegurando 
máxima confiabilidad en 
situaciones críticas. 

• ISO 9001:2015
•ISO EN 13485:2016 M
•EN ISO 14971: 2012
•EN 1041: 2008
•ISO 15223-1: 2016
•EN ISO 10993-1: 2009/AC:2010

•EN 60601-1:2006/A1:2013
•EN 60601-1-2:2015
•EN 60601-1-6:2010+A1:2013
•IEC 62366: 2015
•EN 60601-2-4:2011

37 14,5 8,5 0,550

Caja máster:  1 unidad Master box: 1 unit


